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ST R U C T U R A L -S E M A N T IC  C H A R A C T E R IST IC S  
OF H A SH T A G S IN TH E CH IN ESE LAN GU AG E

N. V. M ikh alko vaMinsk State Linguistic University,Chinese Language and Culture Department,Zakharov St. 21, 220000, Minsk, Republic of Belarus e-mail: nadezhdakr@yandex.ruThe article provides a bilateral complex linguistic analysis of the Chinese-language hashtags as the leading language type in the Internet space. The quantitative composition of the subsystem of the most frequent hashtags in the Chinese language is established, structural characteristics and lexical-semantic properties are revealed.
Keywords: hashtag, the Chinese language, semantics, structure, cha­racteristics.Современная межкультурная коммуникация представляет собои сложное явление в силу того, что в последние десятилетия с разви­тием информационных технологии межнациональное общение лю- деи не представляется возможным без использования всех позмож- ностеи и потенциала интернет-пространства. Посредством, главным образом, современных социальных сетеи носители разных языков находят и решают общие проблемы и задачи, которые волнуют не только граждан однои страны, но и весь мир в целом. При этом за­
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частую социальные сети становятся единственно возможной аре­
ной для проведения конференций и вебинаров, осуществления раз­
личного рода деиствии и намерении. Это влечет за собои появление 
новых специфических типов интернет-контента, не владея особен­
ностями которых человек иногда практически не может понять со­
беседника. Таким новым видом обобщения информации в современ­
ном интернет-пространстве является хэштег.

Хэштег — это языковои знак, которому предшествует символ #, 
образующии тип пометки или тега, используемыи в микроблогах 
и социальных сетях, таким образом он облегчает поиск сообщении 
по теме или содержанию. Хэштеги могут встречаться в различных 
контекстах, наиболее широким образом они представлены на саитах 
социальных сетеи, блогов. С течением времени сфера употребления 
хэштегов расширяется также на новостные веб-саиты, в том числе 
и на публицистические интернет-порталы.

Согласно проведенному лингвистическому анализу 300 наи­
более частотных хэштегов в современном китаиском языке (www. 
instagram.com, www.weibo.com,www.qqtouxiangzq.com, www.top.chinaz. 
com), данньш языковои знак структурно представляет собои неод­
нородную систему из разных типов синтаксических единиц: слов, 
словосочетании, предложении.

По своеи представленности данные структуры различаются. 
Наиболее распространенным структурным типом является слово­
сочетание. Хэштеги-словосочетания составили 80 % от общего чис­
ла отобранных единиц в китаиском языке. Менее представлены сло­
ва — 16 %, а также предложения — 4 % единиц. Например, # A B A  R̂ jinrizhizhao («фото дня»), # M A ^ ^ caijmgxinwen («финансово-э­
кономические новости»), # ^ n W 'Ä V wömendegushi («наша исто­
рия»), («андроид; разумный человекоподобный робот»),
# ~ А А  («подержанный автомобиль»).

При этом относительно хэштегов-словосочетании следует от­
метить, что 41 % составили простые, не распространенные слово­
сочетания, большинство (59 %) — это словосочетания, где кроме 
главных членов конструкции присутствуют и другие уточняющие 
лексические единицы.

Структурная организация хэштегов-словосочетании характе­
ризуется рядом особенностей Например, в исследуемом матери­
але четко выделяется наличие словосочетании с аббревиациеи.
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Также для хэштегов, представленных словосочетаниями, характер­
ны такие особенности, как наличие цифровых, знаковых, калли­
графических составных частеи. Например, # ^ ^  — аббревиатура 
на китаиском языке T L^ ^ T zhongyanqiye 'предприятие централь­
ного подчинения’ или appT ^  — аббревиатура на англииском язы­
ке «app» — application 'компьютерное приложение’, а также йй — аббревиатура на китаиском языке /s -T M ^ zhidaogoumai 'путе­
водитель по покупкам’, #Ш СШ ^ Й  — аббревиатура на англииском 
языке Internet Data Center. Словосочетания, составнои частью кото­
рых являются аббревиатуры, составляют 14,5 % от общего числа ис­
следуемых единиц, представленных словосочетаниями в современ­
ном китаиском языке.

Классификация словосочетании по главному слову показала, 
что 96 % от общего количества словосочетании м огут быть от­
несены к именным субстантивным словосочетаниям, например:
1) 'фото дня, сегодняшнее фото’; 2) 'League of
Legends’ (видеоигра); 3) # # Т 1 Н й  'музыкальным  саит’ и др.

Менее представленнои структурои является слово. Например,
1) #^ l ' ] wömen («мы, наш»).
2) #Шяі («любовь, любить»).
3) #Щmёng(«милый»).
4) # f f i ^ shipm («видео»).
5) #^ ^ suanming («гадать»).
Если говорить о типах лексических единиц, составляющих иссле­

дуемые хэштеги, то знаменательные слова составляют 94,6 % от об­
щего количества слов, используемых носителями китаиского языка. 
Служебные слова представлены лишь 2 единицами T le иЧ т а  (во­
просительная частица), что составляет 5,4 % от общего количества 
наиболее популярных хэштегов, относящихся к категории слова.

Нами установлено, что наиболее популярным разрядом слов, ис­
пользуемых в качестве хэштегов, является существительное. К наи­
менее употребимым могут быть отнесены числительное, счетное 
слово, наречие, звукоподражание, междометие, предлог и союз. На­
пример,

1) Числительное: #М , # ^ Н ;
2) Счетное слово: #-Т , ## ;
3) Наречие: #^ ^ , #Ш;
4) Звукоподражание: # ^ ^ , # В^ВТ # ^ ^ , # И ;
5) Междометие: # Щ, #$хШ;
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6) Предлог: # Й , # Ж ;
7) Союз: #fP, # Ж ^ о
Несмотря на то, что самостоятельное употребление данных раз­

рядов достаточно непопулярно, они часто встречаются в более слож­
ных по составу хэштегах в качестве составного элемента. Например,
# £ Ж # М ,  #ФШШ, # Ш Ш Ф ,  #ФФФ, # ® ^ ^ « о

71 % из всех рассмотренных слов-хэштегов составляет разряд 
существительного: # ^ ^ ,  # ^ ^ ,  # ^ ^ ,  что может быть объяснено 
функциеи самих хэштегов, а именно описание, подведение итогов, 
обозначение контекста какого-либо сообщения, статьи.

Специфика китаиских языковых знаков — иероглифов — дик­
тует также проведение классификации, основаннои на количестве 
структурных иероглифических элементов. Так, носители китаиско- 
го языка предпочитают использовать сложные двухкомпонентные 
слова, которые состоят из 2 иероглифов и 2 частеи, образованных, 
в основном, путем сложения. Простые однокомпонентные слова —  
7 единиц — образуют наиболее малочисленную группу.

Наименее представленнои синтаксическои структурои явля­
ется предложение. Например, wömenzhengdouba ('Да-
ваите бороться'), # ^ ,ff]^ # § 7 w ö m e n jie h ü n le  ('Мы поженились' 
(также название телесериала)), wömenzheyljiä ('Мы се­
мья’ — название популярного японского мультфильма). #^ЛПЙ М П В  
wömenxiäng’aiba ('Давай влюбимся друг в друга’ — название попу­
лярного китаиско-кореиского телесериала), # й % ІП ІЙ  gaokaojiayóu 
('Удачи на экзамене в ВУЗ’)  и др. Все хэштеги-предложения простые, 
по составу двусоставные и односоставные. По распространенности: 
нераспространенные — 3, распространенные — 7. По полноте: 4 —  
полные и 6 — неполные.

Лексико-семантическии анализ исследуемого материала позво­
ляет нам выделить несколько тематических групп, их подгрупп 
и выявить процент актуальности использования тои или инои те­
матики носителями китаиского языка при общении через социаль­
ные сети. Так, в современном мире наблюдается тенденция к ин­
теграции интернет-пространства и всех сфер жизнедеятельности 
человека. Соответственно, наиболее широким охватом семантиче­
ских областеи обладает тематическая группа «Интернет» (33 %). 
ЛСГ «Интернет» включает в себя хэштеги, указывающие или заклю­
чающие в себе части, которые указывают на прямую или косвенную 
связь с глобальнои сетью Интернет, а именно: поисковые запросы,
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веб-сайты, социальные сети. В целом данную тематическую группу можно разделись на 4 подгруппы:1) Профессиональная деятельность:a) хэштеги, относящиеся к сфере услуг ^ Ш Ш Щb) хэштеги, относящиеся к работеc) хэштеги, относящиеся к образовательнои деятельности
ш т т ж2) Досуг:a) социальные сети In s ta ^ Äb) игрыc) туризм Ш Ш Ш Шd) культурная деятельностьe) едаf) красота и здоровье3) Информация, поиск информации:a) информация, поиск информацииb) фото- и видеоматериалы4) Интернет-реалииНа втором месте по частоте использования и, соответственно, по представленности в материале исследования находится темати­ческая группа «Профессиональная деятельность» с общим количе­ством хэштегов 56, процент актуальности использования — 24 %. В группе прослеживается четкое разделение на 3 подгруппы:1) Хэштеги, относящиеся к сфере услуг: #{^1й # Ш Ш ^  # ^ Ж Ш Ж2) Хэштеги, относящиеся к работе: # Й ^  #Ж№?±3) Хэштеги, относящиеся к образовательнои деятельности:
#ШЖШШ  # Й $ Ш £  # 2 1 1 * ^ £ # . #K12#MТакже довольно многочисленнои является группа «Человек и его образ жизни», в которую входит еще 6 подгрупп:1) Подгруппа «Отношения»: #Й ІП  #ШН]ШШ№
# ш ш ш т  # т т т ш2) Подгруппа «Человек и его характеристика»: #Ш #Ш #Ш #Ш
# Ш 73) Подгруппа «Повседневные фразы»: #ІПЙ # Й 0f t # 4) Подгруппа «Быт» (еда, одежда, образ жизни): # ^F^iT®  # Ö ffi# & ш  # ж ш ж т  # ш ж «  # ж ж
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5) Подгруппа «Культура»: # н М А Ш  # н А п '  # № ^ # А  # ^ШШ-W
# &Э ДШ

6) Подгруппа «Здоровье и красота»: #{ЖЖт # Ш 4 ® Ж  #{ЖЖт m№
Актуальность использования хэштегов, входящих в тематиче­

скую группу «Техника», составляет 10 %, 23 единицы, составляю­
щие группу, мы условно разделили на 3 подруппы:

1) Компьютер. Компьютерные игры и компьютерные прило­
жения: # ^ ш ш  # а и # ^ а й  #жшшж #т ж ш ж #ш ш ш ж  
# Q Q ^ # ^ A ? Ż

2) Техника, инструмент: # ^ Ш ^ Л Ж А  # ® А ^ Ж  # IT i$ iJI |ft^  
# R o o t A ^  #ШШШЖЖ

3) Ф ото- и видеоматериалы: # ШШЖШ  # А 0 А Ш  # А 0 А Ш
# ш ш  #ЖЖШШ

Последняя выделенная нами тематическая группа «Информа­
ция, инструкция» представлена 16 единицами, что составляет 7 % 
от всех исследуемых единиц. К даннои группе относятся следующие 
хештеги: # ^ $ ^ Ш  # А ^ ё Ш  # Ж ЖШЖЖ а  # ^ Ш Ш Ш М  #№ Ш ^ЙЛ  
# Й $ ё Ш  и так далее.

Таким образом, межкультурная коммуникация в современном  
интернет-пространсте является достаточно строго лингвистиче­
ски регламентированным явлением. Носители китаиского языка, 
в частности, с помощью хэштегов стремятся описать свою жизнь, 
рассказать о себе и своеи профессиональнои деятельности, а также 
поделиться интересными статьями или ссылками относительно ин­
тернет-терминологии. Для этого они используют строго выстроен­
ную подсистему языковых средств, которая позволяет достичь по­
ставленные коммуникативные цели.

З ГІСТ О РЫ І М А СТ А Ц К А ГА  П Е Р А К Л А Д У  
З Ф Р А Н Ц У ЗСК А Й  Н А  Б Е Л А Р У СК У Ю  М ОВУ
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